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Incineração de Resíduos Sólidos de Macau», a celebrar entre a
Região Administrativa Especial de Macau e a empresa «Com-
panhia de Construção e Engenharia San Meng Fai Limitada».

8 de Maio de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 74/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a «Con-
cepção/Construção, Operação e Manutenção de um Projecto Pi-
loto de um Sistema de Recolha Automática de Resíduos Sóli-
dos em Macau», a celebrar entre a Região Administrativa Espe-
cial de Macau e a empresa «CSR Macau — Companhia de Siste-
ma de Resíduos, Limitada».

8 de Maio de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 75/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a «Coor-
denação e Fiscalização da Empreitada de Construção da Am-
pliação do Terminal de Carga do  Aeroporto», a celebrar entre
a Região Administrativa Especial de Macau e o consórcio de
empresas Consulasia — Consultores de Engenharia e Gestão,
Limitada/CAA, Planeamento e Engenharia, Consultores,
Limitada.

8 de Maio de 2006.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

“Companhia de Construção e Engenharia San Meng Fai

Limitada”簽訂“澳門垃圾焚化中心擴建的土建工程”的合同。

二零零六年五月八日

運輸工務司司長 歐文龍

第 74/2006 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門清

潔專營有限公司”簽訂“澳門固體廢物垃圾自動收集系統——試

點項目的設計 / 建造、營運及保養”的合同。

二零零六年五月八日

運輸工務司司長 歐文龍

第 75/2006 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法 定 代 任 人 ， 以 便 代 表 澳 門 特 別 行 政 區 作 為 簽 署 人 ， 與

Consulasia — Consultores de Engenharia e Gestão, Limitada/新

域城市規劃暨工程顧問有限公司組成的聯營公司簽訂“機場貨運

站擴建建造工程的協調及監察”合同。

二零零六年五月八日

運輸工務司司長 歐文龍




